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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى پیامبر! هر زمان خواستید زنان را طلاق دهید، در زمان عدّه، ]= در زمانى که از 
عادت ماهانه پاک شده و با آنها نزدیکى نکرده باشید[، آنها را طلاق گویید و حساب 
عدّه را نگه دارید; و از )مخالفت فرمان( خدایى که پروردگار شماست بپرهیزید; نه 
شما آنها را از خانه هایشان بیرون کنید و نه آنها )در دوران عدّه( بیرون روند، مگر آن 

که کار زشت آشکارى انجام دهند; 

هِ�نَّ  �تِ
َ

وهُ�نَّ لِعِدّ �قُ ِ
ّ

طَل
ساءَ �فَ ِ

مُ ال�نّ �تُ �قْ
َّ

ا طَل �ذ  �إِ
ُّ �ي �بِ

هَا ال�نَّ ُّ �ي
أَ
ا � �ي

وهُ�نَّ مِ�نْ  ُ رِج�
�خْ

مْ لا �تُ
ُ

ك َّ هَ رَ�ب
َ
وا اللّ �قُ

�ةَ وَ ا�تَّ
َ

عِدّ
ْ

حْصُوا ال
أَ
وَ �

�ةٍ  �نَ ِ
�يّ �ةٍ مُ�بَ

َ احِ�ش �ف �نَ �بِ �ي �ت
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ �نَ ْ رُج�

�خْ َ
هِ�نَّ وَ لا �ي و�تِ �يُ ُ �ب
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این حدود )و مرزهاى( خداست، و هرکس از حدود الهى تجاوز کند به خویشتن ستم 
کرده; تو نمى دانى شاید خداوند بعد از این، وضع تازه اى )براى اصلاح( فراهم کند.

مَ 
َ

ل
دْظ� َ �قَ

هِ �فَ
َ
 حُدُودَ اللّ

َ
عَدّ �تَ َ هِ وَ مَ�نْ �ي

َ
كَ حُدُودُ اللّ

ْ
ل وَ �تِ

>1< 
ً
مْرا

أَ
لِكَ � عْدَ �ذ َ ُ �ب دِ�ث حْ ُ

هَ �ي
َ
عَلَّ اللّ

َ
دْر�ي ل سَهُ لا �تَ

�فْ
�نَ
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و چون عدّه آنها به پایان نزدیک شود، یا آنها را بطرز شایسته اى نگه دارید یا بطرز 
شایسته اى از آنان جدا شوید; ودو مرد عادل از خودتان را گواه گیرید;

وهُ�نَّ 
ارِ�قُ وْ �ف

أَ
�  ٍ مَعْرُو�ف وهُ�نَّ �بِ

ُ
مْسِك

أَ
�

َ هُ�نَّ �ف
َ

ل ج�َ
أَ
�  �نَ غ�ْ

َ
ل ا �بَ �ذ �إِ

َ �ف
مْ 

ُ
ك ْ عَدْلٍ مِ�نْ

وَ�ي
هِدُوا �ذَ

ْ �ش
أَ
ٍ وَ � مَعْرُو�ف �بِ
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و شهادت را براى خدا برپا دارید; این چیزى است که مؤمنان به خدا و روز قیامت به 
آن اندرز داده مى شوند. و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند راه نجاتى براى او 

فراهم مى کند،

هِ مَ�نْ كا�نَ   �بِ
وعَ�ظُ لِكُݠمْ �يُ هِ �ذ

َ
هادَ�ةَ لِلّ

َّ مُوا ال�ش �ي �ق
أَ
وَ �

هُ 
َ
عَلْ ل ݩْ �ج َ

هَ �ي
َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ رِ وَ مَ�نْ �ي خ�ِ
آ
�

ْ
وْمِ ال �يَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ مِ�نُ �بِ ؤ�ْ ُ �ي

>2< 
ً
ا رَج�

مَ�خْ
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و او را از جایى که گمان ندارد روزى مى دهد; و هر کس بر خدا توکّل کند، خدا امر او 
را کفایت مى  کند; خداوند فرمان خود را به انجام مى رساند; به یقین خدا براى هر 

چیزى اندازه اى قرار داده است.

هِ 
َ
ى اللّ

َ
لْ عَل

َ
وَكّ �تَ َ سِ�بُ وَ مَ�نْ �ي �تَ حْ َ

ُ لا �ي �ث هُ مِ�نْ حَ�يْ
�قْ رْز�ُ َ وَ �ي

‏ءٍ  ْ �ي
َ هُ لِكُلِّ �ش

َ
عَلَ اللّ َ دْج� 

مْرِهِ �قَ
أَ
� 

الِ�غُ هَ �ب
َ
 اللّ

�نَّ هُ �إِ
هُوَ حَسْ�بُ

�فَ
>3< 

ً
دْرا

�قَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

�نِ  كُݠمْ �إِ سا�ئِ �ضِ مِ�نْ �نِ مَح�ي
ْ

سْ�نَ مِ�نَ ال �ئِ َ ‏ �ي �ئي �
َ
وَ اللاّ

هُرٍ 
ْ �ش

أَ
�  �ةُ

َ لا�ث
َ هُ�نَّ �ث �تُ

َ
عِدّ

مْ �فَ �تُ �بْ
ارْ�تَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

عْ�نَ 
ض�َ �نْ �يَ

أَ
�  هُ�نَّ

ُ
ل ج�َ

أَ
حْمالِ �

أَ
�

ْ
ولا�تُ ال

أُ
�نَ وَ �

ض�ْ حِ َ
مْ �ي

َ
‏ ل �ئي �

َ
وَ اللاّ

>4< 
ً
ُسْرا مْرِهِ �ي

أَ
�  هُ مِ�نْ

َ
عَلْ ل ْ

�ج َ
هَ �ي

َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ هُ�نَّ وَ مَ�نْ �ي
َ

ل ْ حَمݧ
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این فرمان خداست که بر شما نازل کرده; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند 
گناهانش را مى بخشد و پاداش او را بزرگ مى دارد.

هُ  رْ عَ�نْ ِ
كَݠ�فّ هَ �يُ

َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ مْ وَ مَ�نْ �ي
ُ

ك �يْ
َ

ل هُ �إِ
َ
ل ز�َ

�نْ
أَ
هِ �

َ
مْرُ اللّ

أَ
لِكَ � �ذ

>5< 
ً
را ْ ج�

أَ
هُ �

َ
مْ ل ِ عْظ� ُ هِ وَ �ي ا�تِ �ئ ِ

سَ�يّ
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آنها ]= زنان مطلّقه[ را هرجا که خودتان سکونت دارید و در توانایى شماست سکونت 
دهید; و به آنها زیان نرسانید تا آنها را در تنگنا قرار دهید )و مجبور به ترک منزل 

شوند(; و اگر باردار باشند، نفقه آنها را بپردازید تا وضع حمل کنند; و اگر براى شما 
)فرزند را( شیر مى دهند، 

مْ وَ لا 
ُ

دِك مْ مِ�نْ وُج�ْ �تُ سَ كَݠ�نْ ُ �ث وهُ�نَّ مِ�نْ حَ�يْ سْكِ�نُ
أَ
�

وا  �قُ �فِ
ْ �نݧ
أَ
�

َ ولا�تِ حَمْلٍ �ف
أُ
�  �نْ كُ�نَّ هِ�نَّ وَ �إِ �يْ

َ
وا عَل �قُ ِ

�يّ
ض�َ وهُ�نَّ لِ�تُ ُّ رݧ

آ
�ض�  �تُ

ݧوُهُ�نَّ  �تݧ
آ
�

مْ �فݦَ
ُ

ك
َ

عْ�نَ ل
رْ�ضَ

أَ
�  �نْ �إِ

َ هُ�نَّ �ف
َ

ل ْ عْ�نَ حَمݧ
ض�َ  ى�يَ

هِ�نَّ حَ�تَّ �يْ
َ

عَل
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پاداش آنها را بپردازید; و )درباره شیر دادن فرزند( به طور شایسته با یکدیگر مشاوره 
کنید; و اگر به توافق نرسیدید، زن دیگرى او را شیر خواهد داد.

مْ  عاسَرْ�تُ �نْ �تَ ٍ وَ �إِ مَعْرُو�ف كُݠمْ �بِ �نَ �يْ َ مِرُوا �ب �تَ
أْ
ورَهُ�نَّ وَ � ُ ج�

أُ
�

رى‏ >6< خ�ْ
أُ
هُ �

َ
عُ ل رْ�ضِ سَ�تُ

�فَ
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آنان که امکانات وسیعى دارند، باید )براى زنان شیرده( از امکانات وسیع خود انفاق 
کنند و آنها که تنگدست اند، از آنچه که خدا به آنها داده انفاق نمایند; خداوند هیچ 

کس را جز به مقدار توانایى که به او داده تکلیف نمى کند; خداوند بزودى 
بعد از سختیها آسانى قرار مى دهد.

هُ 
�قُ هِ رِز�ْ �يْ

َ
دِرَ عَل

هِ وَ مَ�نْ �قُ سَ عَ�تِ وسَ عَ�ةٍ مِ�نْ
�قْ �ذُ �فِ �نْ لِ�يُ

 ما 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
سا

�فْ
هُ �نَ

َ
 اللّ

�فُ ِ
ّ

كَݠل هُ لا �يُ
َ
اهُ اللّ �ت

آ
ا � �قْ مِمَّ �فِ �نْ �يُ

ْ
ل

�فَ
>7< 

ً
ُسْرا عْدَ عُسْرٍ �ي َ هُ �ب

َ
عَلُ اللّ �جْ اهاسَ �يَ �ت

آ
�



‏ ارکݠݡه الطلا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 559 ص�ف

چه بسیار شهرها و آبادیها که )اهل آن( از فرمان خدا و پیامبرانش سرپیچى کردند و 
ما بشدّت به حسابشان رسیدیم و به مجازات بى سابقه اى گرفتار ساختیم!

ها وَ رُسُلِهِ  ِ
ّ مْرِ رَ�ب

أَ
�  �تْ عَ�نْ �ةٍ عَ�تَ رْ�يَ

�نْ مِ�نْ �قَ ِ
ّ �ي
أَ
وَ كَ�

>8< 
ً
را

ْ
ك

 �نُ
ً
ا ا�ب اها عَذ� �ن ْ �ب

 وَ عَذ�َّ
ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
ا اها حِسا�ب �ن حاسَ�بْ

فَ
�
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آنها کیفر کار خود را چشیدند; و عاقبت کارشان خسران بود.

>9< 
ً
سْرا مْرِهاخ� ُ

أَ
�  �ةُ �بَ مْرِها وَ كا�نَ عا�قِ

أَ
الَ � �تْ وَ�ب

ا�قَ ذ�
�فَ
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خداوند عذاب سختى براى آنها فراهم ساخته; پس اى خردمندانى که ایمان آورده اید 
از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید! به یقین خداوند چیزى که مایه تذکر است بر شما 

نازل کرده;

ا�بِ  �ب
ْ ݧ
ل

أَ
�

ْ
�ي ال ولݭݭِ

أُ
ا � هَ �ي

َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
َ  �ف

ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
ا ا�ب هُمْ عَذ�

َ
هُ ل

َ
 اللّ

َ
عَدّ

أَ
�

>10< 
ً
كْݠرا كُݠمْ �ذِ �يْ

َ
ل هُ �إِ

َ
لَ اللّ ز�َ

�نْ
أَ
دْ �

وا �قَ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ال
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پیامبرى )به سوى شما فرستاده( که آیات روشن خدا را بر شما تلاوت مى کند تا 
کسانى را که ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام داده اند، از تاریکیها به سوى نور 

خارج سازد. 

�نَ  �ي �ذ
َّ
َ ال رِ�ج

�خْ ا�تٍ لِ�يُ �ن ِ
�يّ هِ مُ�بَ

َ
ا�تِ اللّ �ي

آ
كُݠمْ � �يْ

َ
وا عَل

ُ
ل �تْ َ  �ي

ً
رَسُولا

ورِ 
ى ال�نُّ

َ
ل  �إِ ما�تِ

ُ
ل

الِحا�تِ مِ�نَ الظ�ُّ
َ

وا الصّ
ُ

وا وَ عَمِل مَ�نُ
آ
�
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ر�ي  ْ
�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ هُج� 
ْ
ل ِ دْخ�  �يُ

ً
عْمَلْص الِحا َ هِ وَ �ي

َ
اللّ مِ�نْ �بِ ؤ�ْ ُ وَ مَ�نْ �ي

هُ 
َ
هُ ل

َ
حْسَ�نَ اللّ

أَ
دْ �

 �قَ
ً
دا �بَ

أَ
ها � �ي �نَ �ف الِد�ي هارُخ� 

ْ ݧ �نݧ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
مِ�نْ �تَ

>11< 
ً
ا �ق رِز�ݨْ

و هر کس به خدا ایمان آورده و اعمال صالح انجام دهد، او را در باغهایى بهشتى وارد 
مى کند که از پاى درختانش نهرها جارى است، جاودانه در آن مى مانند، و خداوند 

روزىِ نیکویى براى او قرار داده است.
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خداوند همان کسى است که هفت آسمان را آفرید، و از زمین نیز همانند آنها را; فرمان 
)و تدبیر( او در میان آنهاپیوسته فرود مى آید تا بدانید خداوند بر هر چیز تواناست و این 

که علم خدا به همه چیز احاطه دارد.

هُ�نَّ 
َ

ل ْ �ضِ مِ�ث ْ رݧ
أَ
�

ْ
عَسَ ماوا�تٍ وَ مِ�نَ ال سَ �بْ �قَ

َ
ل خ� َ �ي �ذ

َّ
هُ ال

َ
اللّ

‏ءٍ  ْ �ي
َ هَ عَلى‏ كُلِّ �ش

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
عْل هُ�نَّ لِ�تَ �نَ �يْ َ مْرُ �ب

أَ
�

ْ
لُ ال ز�َّ �نَ �تَ َ �ي

>12< 
ً
ما

ْ
‏ءٍ عِل ْ �ي

َ كُلِّ �ش حاطَ �بِ
أَ
دْ �

هَ �قَ
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
رٌ وَ � د�ي

�قَ
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